
Institut d'Orthophonie
Gabriel DECROIX

ANNEXES 

DU MEMOIRE
En vue de l'obtention du 

Certificat de Capacité d'Orthophonie

présenté par : 

Anne-Sophie KERDREUX et Christelle VEGER

Stratégies de communication non verbale 
développées chez le patient laryngectomisé 

total
Essai de comparaison de la communication non 

verbale de patients avant et après laryngectomie totale 
à l'aide du logiciel ELAN.

Lille – 2013



Annexes

A 2



Annexe 1 : Schéma des fonctions de la 

communication de Jakobson (1960/1963) et 

schéma revisité de Kerbrat-Orecchioni (1980)

A 3



Annexe 2 : Modèle de communication verbale de  

Shannon et Weaver (1949)
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Annexe 3 : Epreuve de questions ludiques 

« La boîte à questions insolites » de Philippe Nessmann, édition Marabout (2010).
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Annexe 4 : Epreuve de description d'image

Image de la « scène de la cuisine » issue du matériel Boston Diagnostic Aphasia Examination (1972) des éditions de l'ECPA



Annexe 5 : Description du logiciel ELAN 
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Annexe 6 : Lexique ELAN 

Acteur : un acteur est un participant. Dans ELAN il peut également être appelé “un 

tiers”. Ce participant peut être une personne, une action etc.

Annotation : (=un segment) est une sélection sur la ligne de codage correspondant 

à l’acteur. Elle est indissociable du temps. Les annotations établissent des relations 

entre la ligne et le temps. Si le patient réalise un geste emblème sur la ligne du 

temps  de  1  minute  40  à  1  minute  50  par  exemple,  nous  réalisons  un  segment  

correspondant à cette durée sur la ligne de codage corespondant à l’acteur “geste 

emblème”.Attention: annoter n’est pas transcrire ni vouloir faire du sens.

Bloc temporel : correspond à une sélection sur la ligne du temps

Ligne  de  chevauchement : est  une  ligne  sur  laquelle  plusieurs  acteurs  sont 

représentés aux moments où leurs actions ont lieu en même temps.

Ligne de codage : c'est une ligne temporelle correspondant à un acteur donné

Partition de travail : représente l’ensemble des annotations du template

Template : (ou modèle) est un ensemble d’acteurs.

Vocabulaire contrôlé : c'est un vocabulaire associé à chaque acteur, permettant de 

définir précisément ses caractéristiques et d’éviter les ambiguïtés terminologiques. Il 

apporte précision et exhaustivité à l’annotateur.
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Annexe 7 : Template : liste des acteurs

Voici la liste complète des acteurs (items) présentés dans le template :

- TDP1 (temps de parole de l’examinateur)

- TDP2 (temps de parole du patient)

- Regard vers interlocuteur

- Regard vers caméra

- Regard vers autre

- Regard vers image

- Posture vers interlocuteur

- Posture vers caméra

- Posture vers autre

- Fermeture des membres (mains, bras)

- Mouvements de la tête 

- Haussement/froncement sourcils

- Rire

- Sourire

- Moue

- Soupir

-  Autres  mouvements  autour  de  la  bouche :  resserrement/pincement  des 

lèvres/projection labiale/ projection linguale

- Toux, bâillement, hemmage, éternuement

- Haussement d'épaule

→ Gestes extra-communicatifs :

-Gestes autocentrés

- Gestes ludiques

- Gestes de confort

- Gestes ponctuateurs

- Gestes phatiques

→ Gestes communicatifs :

- Gestes emblèmes

- Gestes iconiques : pictographes/spatiographes/kinétographes

- Gestes déictiques

- Gestes idéographes
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- Gestes expressifs

- Utilisation d’objet : portable/calepin/lunettes/laryngophone/mouchoir/manteau

- Utilisation du code écrit
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Annexe 8 : Template : liste des chevauchements

Voici la liste des chevauchements effectués :

-TDP1 et TDP2 (moments où les deux locuteurs parlent en même temps) 

-TDP1 et regard vers interlocuteur (regard vers l’interlocuteur pendant l’écoute)

-TDP1 et regard vers autre (regard vers autre pendant l’écoute)

-TDP1 et regard vers caméra (regard vers la caméra pendant l’écoute)

-TDP2 et regard vers interlocuteur (temps pendant lequel le patient parle et regarde 

l’interlocuteur)

-TDP2 et regard vers autre (temps pendant lequel le patient parle et regarde ailleurs)

-TDP2 et regard vers caméra (temps pendant lequel le patient parle et regarde la  

caméra)

-TDP1 et gestes autocentrés (quantité de gestes autocentrés réalisés par le patient 

pendant l’écoute)

-TDP1 et gestes de confort (quantité de gestes de confort  réalisés par le patient 

pendant l’écoute)

-TDP1 et  gestes déictiques (quantité  de gestes déictiques réalisés par  le  patient 

pendant l’écoute)

-TDP1 et gestes emblématiques (quantité de gestes emblématiques réalisés par le  

patient pendant l’écoute)

-TDP1 et gestes iconiques (quantité de gestes emblatiques réalisés par le patient  

pendant l’écoute)

-TDP1  et  idéographes  (quantité  de  gestes  idéographes  réalisés  par  le  patient  

pendant l’écoute)

-TDP1 et gestes ludiques (quantité de gestes ludiques réalisés par le patient pendant 

le temps d’écoute)

-TDP1 et  gestes  phatiques  (quantité  de  gestes  phatiques  réalisés  par  le  patient 

pendant l’écoute)

-TDP1  et  gestes  ponctuateurs  (quantité  de  gestes  ponctuateurs  réalisés  par  le  

patient pendant l’écoute)

-TDP1 et  gestes expressifs  (quantité  de gestes expressifs  réalisés par  le  patient 

pendant l'écoute)
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-TDP2 et gestes autocentrés (quantité de gestes autocentrés réalisés par le patient 

pendant son temps de parole)

-TDP2 et gestes de confort (quantité de gestes de confort  réalisés par le patient 

pendant son temps de parole)

-TDP2 et  gestes déictiques (quantité  de gestes déictiques réalisés par  le  patient 

pendant son temps de parole)

-TDP2 et gestes emblématiques (quantité de gestes emblématiques réalisés par le  

patient pendant son temps de parole)

-TDP2  et  gestes  iconiques(quantité  de  gestes  iconiques  réalisés  par  le  patient 

pendant son temps de parole)

-TDP2 et gestes idéographes (quantité de gestes idéographes réalisés par le patient 

pendant son temps de parole)

-TDP2 et gestes ludiques (quantité de gestes ludiques réalisés par le patient pendant 

son temps de parole )

-TDP2 et  gestes  phatiques  (quantité  de  gestes  phatiques  réalisés  par  le  patient 

pendant son temps de parole)

-TDP2  et  gestes  ponctuateurs  (quantité  de  gestes  ponctuateurs  réalisés  par  le  

patient pendant son temps de parole)

-TDP2 et  gestes expressifs  (quantité  de gestes expressifs  réalisés par  le  patient 

pendant son temps de parole)

-Gestes  déictiques et  regard  vers  interlocuteur  (gestes  déictiques produits  par  le 

patient en regardant l’interlocuteur)

-Gestes phatiques et  regards vers interlocuteur (gestes phatiques produits  par le  

patient en regardant l’interlocuteur)

-TDP1 et fermeture des membres (membres supérieurs fermés pendant le temps 

d’écoute)

-TDP2 et fermeture des membres (temps pendant lequel le patient parle et a les 

membres supérieurs fermés)

-TDP1 et haussement/froncement de sourcils (haussement/froncement de sourcils 

pendant l’écoute)

-TDP2 et haussement/froncement de sourcils (haussement/froncement de sourcils 

du patient pendant son temps de parole)
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-TDP1 et mouvements au niveau de la bouche (mouvements au niveau de la bouche 

pendant l’écoute)

-TDP2 et mouvements au niveau de la bouche (mouvements au niveau de la bouche 

du patient pendant son temps de parole)

-TDP1 et haussement d’épaule (haussement d’épaule pendant l’écoute)

-TDP2 et haussement d’épaule (haussement d’épaule du patient pendant son temps 

de parole)

-TDP1 et mouvements de la tête (mouvements de la tête pendant l’écoute)

-TDP2 et mouvements de la tête (mouvements de la tête du patient pendant son 

temps de parole)

-TDP1 et utilisation d’objet (utilisation d’objet pendant le temps d’écoute du patient)

-TDP2  et  utilisation  d’objet  (utilisation  d’objet  du  patient  pendant  son  temps  de 

parole).
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Annexe 9 : Résultats patient 1 Mr S





Annexe 10 : Résultats patient 2 Mr A





Annexe 11 : Résultats patient 3 Mr F





Annexe 12 : Résultats patient 4 Mr D





Annexe 13 : Résultats patient 5 Mr P





Annexe 14 : Résultats vidéo de groupe
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Annexe 15 : Diagrammes complémentaires Mr S.
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Annexes 16 : Diagrammes complémentaires Mr A.

A 40



Annexe 17 : Diagrammes complémentaires Mr F.
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Annexe 18 : Diagrammes complémentaires Mr D.
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Annexe 19 : Diagrammes complémentaires Mr P.
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